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Objective : One of the characteristics of Dongeuibogam is that there are citation records at 

the end of quotations. Therefore, each pharagraph and formula in Dongeuibogam 

has citation records. In this article, authors try to review on the way of those 

citation records.

Method : Comparing citation records of formulae-names with citation records of formulae-explanations.

Result : On one side, citation records of formulae-names and citation records of formulae-explanations 

are not same.

Conclusion : There are no regular rules in the way of citation records inDongeuibogam
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序論

東醫寶鑑(이하 寶鑑이라 함)의 주된 특징 중 

하나는 本文을 기술함에 각각 文章의 引用處를 밝힘

으로써 이전 서적과 비교 고찰할 수 있도록 한 점

이다. 醫論에 대한 引用方式 考察을 통해서 許浚의 

醫學思想이나 당시 의학수준의 변화 등을 살필 수 

있으며, 이는 處方에 대해서도 마찬가지이다.
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게재확정일(2011년 7월 19일)

관련되는 기존의 硏究를 살펴보면 허봉희는 ‘東醫

寶鑑의 방제 인용과정에서 나타난 오기 연구’1)를 

통해 방제의 구성과 인용과정의 잘못을 硏究하였고, 

양준석의 ‘東醫寶鑑부종편의 원문과 인용문헌에 

대한 고찰’2), 이정욱의 ‘東醫寶鑑 해수문 16종 해수의 

원문과 인용문헌에 관한 비교고찰’3) 등이 있는데, 

일부 병증에 대한 인용문헌 고찰을 한 것으로 아직

까지 處方 引用에 대한 고찰은 진행되지 않았다. 

1) 허봉희. 東醫寶鑑의 방제 인용과정에서 나타난 오기 연구. 

大韓韓醫學原典學會誌. 14(1). 2001. 

2) 양준석 외7인. 東醫寶鑑 부종편의 원문과 인용문헌에 대한 

고찰. 동의생리병리학회지. 18(4). 2004.

3) 이정욱, 이시형. 東醫寶鑑 해수문 16종 해수의 원문과 인용

문헌에 관한 비교고찰. 大韓韓醫情報學會誌. 15(2). 2009.
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寶鑑에 수록되어 있는 處方 또한 모두 引用處가 

밝혀져 있다. 하지만 處方說明4)이 아닌 處方名5)을 

언급하고 있는 부분에서는 引用處를 밝힌 경우도 

있고 引用處를 밝히지 않은 경우도 있다. 따라서 

寶鑑 中 五臟 治法을 밝힌 부분(｢肝門｣, ｢心門｣, 
｢脾門｣, ｢肺門｣, ｢腎門｣의 ○○病治法에 해당하는 

부분. 이하 ｢五臟門｣이라 함)과 六腑 治法을 밝힌 

부분(｢膽門｣, ｢小腸門｣, ｢胃門｣, ｢大腸門｣, ｢膀胱門｣, 
｢三焦門｣의 ○○病治法에 해당하는 부분. 이하 ｢六
腑門｣이라 함)의 處方名 내용과, 해당 處方의 處方

說明 내용을 비교해 봄으로써 인용문헌을 밝힌 

부분에 대한 특징을 살펴보고자 한다.

本論

1. ｢肝門｣
肝病治法 :肝虛宜四物湯方見血門 淸肝湯或補肝丸肝實

宜瀉靑丸洗肝散當歸龍薈丸 海藏
6)

四物湯 :通治血病 熟地黃 白芍藥 川芎 當歸 各一錢二

分半右剉作一貼水煎服 局方○一方春倍川芎

夏倍芍藥 秋倍地黃 冬倍當歸 ○又 春加防風

夏加黃芩 秋加天門冬 冬加桂枝 綱目 ○當歸和

血歸經芍藥凉血補腎生地黃生血寧心熟地黃

補血滋腎川芎則行血通肝 丹心
7)

淸肝湯 :治肝經血虛有怒火白芍藥一錢半川芎當歸各

一錢柴胡八分山梔仁牧丹皮各四分右剉水

煎服 入門
8)

補肝丸 :治肝虛卽四物湯加防風羌活蜜丸也
9)

瀉靑丸 :治肝實當歸草龍膽川芎梔子大黃煨羌活防風

各等分 右爲末 蜜丸芡實大 每一丸 竹葉湯 同

砂糖溫水化下○一名凉肝丸 綱目

4) 여기서 處方說明이라 함은 門 후반에 處方의 主治症, 藥物

構成, 服用法 등을 따로 기록한 文章을 말한다.

5) 여기서 處方名이라 함은 引用文章 가운데 藥物構成이나 服

用法 등에 대한 언급이 없이 단순히 어떤 처방을 쓴다는 

내용을 기록한 文章을 말한다.

6) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.129.

7) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.79.

8) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.129.

9) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.129.

洗肝散 :治肝實羌活當歸薄荷防風大黃川芎梔子炒

甘草灸各一錢右剉水煎服加草龍膽一錢尤妙海藏
10)

當歸龍薈丸 :治肝臟實熱脇痛當歸草龍膽山梔子黃蓮

黃栢黃芩各一兩大黃蘆薈靑黛各五錢

木香二錢半 麝香半錢 右爲末 蜜丸小豆大

薑湯下二三十丸 綱目
11)

肝病治法 文章은 ‘海藏’을 引用하면서 6개 처방을 

제시하였다. 이 가운데 四物湯은 ｢血門｣에 나온다고 

하였는데 ｢血門｣의 四物湯 處方說明은 太平惠民和劑

局方, 醫學綱目, 丹溪心法을 引用하였다. 淸肝湯 

處方說明은 醫學入門을 引用하였으며, 補肝丸은 

출전을 밝히고 있지 않지만 醫學綱目에 나오는 

處方이고12), 瀉靑丸과 當歸龍薈丸 處方說明은 醫學

綱目을 引用하였다. 洗肝散 處方說明은 ‘海藏’을 

引用하였다. 

肝病治法 處方名 引用은 ‘海藏’이지만 處方說明 

또한 ‘海藏’으로 일치하는 경우는 洗肝散 밖에 없었다.

2. ｢心門｣
心病治法 : 心虛 宜錢氏安神丸 朱砂安神丸 方見神門 醒心

散心實宜瀉心湯導赤散十味導赤散 綱目
13)

錢氏安神丸 :補心虛朱砂水飛一两麥門冬馬牙硝白茯苓

山藥寒水石甘草各五钱龍腦二分半右爲末

蜜和一两作三十丸每一丸砂糖水化下錢乙
14)

朱砂安神丸 :東垣曰熱淫所勝以黃蓮之苦寒去心煩除

濕熱爲君 以甘草 生地黃之甘寒 瀉火而安

神明也黃蓮六錢朱砂五錢甘草生乾地黃

酒洗 各三錢半 當歸酒洗二錢半 右爲末 湯浸

蒸餠和丸黍米大津唾嚥下二三十丸 入門
15)

醒心散 :治心虛熱人參麥門冬五味子遠志茯神生地黃

石菖蒲各等分右剉水煎服
16)

10) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.129.

11) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.129.

12) 樓英. 醫學綱目. 서울. 法仁文化社. 2010. p.950.

13) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.134.

14) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.135.

15) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.47.
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瀉心湯 : 治心熱 黃蓮 不拘多少 爲極細末 每服二分半

或五分或一錢溫水調下 錢乙 一名 黃連瀉心湯
17)

導赤散 :治小腸熱 小便不利 生地黃 木通 甘草 各一錢

右剉入靑竹葉七片同煎服 錢乙
18)

十味導赤散 : 治心藏實熱口舌生瘡驚悸煩渴黃蓮黃芩

麥門冬半夏地骨皮茯神赤芍藥木通生地黃

甘草各五分右作一貼薑五片水煎服活人書
19)

心病治法 文章은 醫學綱目을 引用하면서 6개 

처방을 제시하였다. 이 가운데 錢氏安神丸, 瀉心湯, 

導赤散 處方說明은 ‘錢乙’을 引用하였으며, 十味導

赤散 處方說明은 活人書를 引用하였다. 醒心散의 

경우 處方說明은 있으나 引用書는 없다. 朱砂安神丸은 

｢神門｣에 나온다고 하였는데 ｢神門｣의 朱砂安神丸 

處方說明은 醫學入門을 引用하였다.

心病治法 處方名 인용은 綱目이지만 處方說明은 

‘錢乙’, 活人書, 醫學入門 등을 인용하여, 綱目과 

關係된 處方은 하나도 없었다. 醒心散 또한 마찬가지로 

醫學綱目에서 살펴보았으나 찾을 수 없었다. 

3. ｢脾門｣
脾病治法 : 脾虛 宜用益黃散 補脾湯 脾實 宜用瀉黃散

調胃承氣湯 方見傷寒 東垣
20)

益黃散 : 治脾臟虛冷 腹痛泄利 陳皮一兩 靑皮 訶子肉

甘草灸 各五錢丁香二錢右爲末每二錢或三錢

水煎服或剉五錢作一貼亦可一名補脾散海藏
21)

補脾湯 :治脾藏虛冷嘔吐泄瀉飮食不消麥芽炒 甘草灸

各一兩半人參白茯苓草果乾薑炮各一兩厚朴

陳皮白朮各七錢半右剉五錢水煎服 三因方
22)

瀉黃散 :一名瀉脾散治脾熱口瘡口臭梔子一錢半藿香

16) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.135.

17) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.135.

18) 導赤散 處方說明은 寶鑑 ｢小腸門｣에 있다. 許浚. 精校 

東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.159.

19) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.135.

20) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.139.

21) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.139.

22) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.139.

甘草 各一錢 石膏末八分 防風六分 右剉作一貼

蜜酒伴微炒水煎服 海藏
23)

調胃承氣湯 :治傷寒裏證大便硬小便赤譫語潮熱大黃

四錢芒硝二錢甘草一錢右剉作一貼先煎

大黃甘草至半去渣入芒硝再一沸溫服入門

○三承氣須分三焦受病而用之,若三焦傷

者痞滿燥實堅俱全是用大承氣大黃滌熱

枳實瀉實厚朴消痞芒硝潤燥軟堅若上

焦傷者有痞滿實而無燥堅是用小承氣厚朴

消痞枳實瀉滿大黃滌熱若中焦傷者無

痞滿而有燥實堅是用調胃承氣 大黃滌熱

芒硝潤燥軟堅甘草和中而已 入門
24)

脾病治法 文章은 ‘東垣’을 引用하면서 4개 처방을 

제시하였다. 이 가운데 益黃散과 瀉黃散 處方說明은 

‘海藏’을 引用하였다. 調胃承氣湯 處方說明은 ｢傷寒

門｣에 나온다고 하였는데 ｢傷寒門｣ 調胃承氣湯 處方

說明은 醫學入門을 引用하였다. 그리고 補脾湯 處方

說明은 三因方을 引用하였다. 

脾病治法 處方名 인용은 ‘東垣’이지만 處方說明은 

‘海藏’, 三因方, 入門 등을 인용하여, ‘東垣’과 

關係된 處方은 하나도 없었다.

4. ｢肺門｣
肺病治法 :肺虛宜補肺散獨參湯方見氣門肺實宜瀉白散

人參瀉肺湯
25)

補肺散 :一名阿膠散治肺虛阿膠珠二錢鼠粘子糯米炒

各一錢二分 馬兜鈴炒七分 甘草炒五分 杏仁麩炒

九箇右剉作一貼水煎服 一作秫米 錢乙
26)

獨參湯 :單用人參濃煎湯 醫說

瀉白散 :一名瀉肺散 治肺實桑白皮 地骨皮 各二錢 甘

草一錢 右剉作一貼 水煎服 或加知母貝母桔

梗梔子麥門冬生地黃亦可 入門
27)

23) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.139.

24) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.605.

25) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.143.

26) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.145.
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人參瀉肺湯 :治肺實熱黃芩梔子枳殼薄荷連翹杏仁

桑白皮大黃酒蒸桔梗甘草各七分右剉作

一貼水煎服 丹心
28)

肺病治法 文章은 4개의 처방을 제시하였는데 引用

處는 밝히지 않았다. 이 가운데 補肺散 處方說明은 

‘錢乙’을 引用하였으며, 獨參湯 處方說明은 ｢氣門｣에 

나온다고 하였는데 ｢氣門｣ 獨參湯 處方說明은 醫說을 

引用하였다. 瀉白散 處方說明은 醫學入門을 인용

하였으며, 人參瀉肺湯 處方說明은 丹溪心法을 引用

하였다. 

肺病治法 處方名은 引用處를 밝히지 않았지만, 處方

說明에는 引用處를 밝혀 놓았다. 이는 處方名 引用

處가 우연히 누락되었거나, 혹은 역대 의서에서 내용을 

가지고 와서 그 출처를 밝힐 필요가 없었기 때문에 

고의로 누락시켰을 가능성이 있는데, 더 연구해야 

할 문제이다.

5. ｢腎門｣
腎病治法 :左腎屬水水不足則陰虛宜補腎丸六味地黃丸

滋陰降火湯 右腎屬火不足則陽虛 宜八味丸

加減八味丸溫腎散
29)

補腎丸 :治腎水不足陰虛龜板酒灸四兩知母黃栢並酒浸炒

各三兩 乾薑一兩右 右爲末 粥丸梧子大 空心

塩湯下五七十丸 東垣
30)

六味地黃丸 : 治同上熱地黃八兩山藥 山茱萸各四兩

澤瀉牡丹皮白茯苓各三兩右爲末蜜丸

梧子大 溫酒塩湯 空心呑下五七十丸 正傳

○血虛陰衰 熟地黃爲君 精滑 山茱萸爲

君 小便或多或少 或赤或白 茯苓爲君 小

便淋澁 澤瀉爲君 心氣不足 牡丹皮爲君

皮膚乾澁山藥爲君 綱目
31)

27) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.145.

28) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.145.

29) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.143.

30) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.149.

31) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.149.

滋陰降火湯 :治腎水不足陰虛火動白芍藥一錢三分當歸

一錢二分熟地黃天門冬麥門冬白朮各一錢

生地黃八分陳皮七分知母黃栢並蜜水炒甘草灸

各五分右剉作一貼薑三片棗二枚水煎服回春
32)

八味丸 : 治命門火不足 陽虛 熟地黃八兩 山藥 山茱萸

各四兩牡丹皮白茯苓澤瀉各三兩肉桂附子炮

各一兩右爲末 蜜丸梧子大空心溫酒或塩湯

下五七十丸若加五味子 名曰腎氣丸 仲景○又

治老年水火俱虧腎氣虛乏下元冷憊腰痛脚軟

夜多漩尿面黑口乾耳焦枯 入門
33)

加減八味丸 :專補腎水兼補命門火熟地黃二兩山藥微炒

山茱萸各一兩澤瀉酒蒸牡丹皮 白茯苓 各

八錢 五味子略炒一兩半 肉桂五錢 右爲末

蜜丸梧子大 五更初未言語時塩湯或溫酒

下五七十丸 又晩間空腹 再服 得效 ○或以

此材細剉煎服名曰加減八味湯
34)

溫腎散 :治腎與命門虛寒腰脊重痛熟地黃一錢半牛膝

肉蓯蓉五味子巴戟麥門冬 甘草灸 各八分 茯

神 乾薑杜冲炒 各五分 右剉作一貼 水煎服 或

爲末溫酒調二錢服 丹心
35)

腎病治法 文章은 6개의 처방을 제시하였는데 肺病

治法 文章과 마찬가지로 引用處는 밝히지 않았다. 

이 가운데 補腎丸 處方說明은 ‘東垣’을 引用하였으며, 

六味地黃丸 處方說明은 醫學正傳과 醫學綱目 
두 군데를 引用하였다. 滋陰降火湯 處方說明은 回春을 

인용하였고, 八味丸 處方說明은 ‘仲景’과 醫學綱目 
두 군데를 引用하였다. 加減八味丸 處方說明은 世醫

得效方을 인용하였고, 溫腎丸 處方說明은 丹溪

心法을 引用하였다. 

腎病治法 處方名은 引用處를 밝히지 않았지만, 處方

說明에는 引用處를 밝혀 놓았다. 이 또한 處方名 

引用處가 우연히 누락되었거나, 편찬 과정에서 고의로 

누락시켰을 가능성이 있다.

32) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. pp.149-150.

33) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.150.

34) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.150.

35) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.150.
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6. ｢膽門｣ 
膽病治法 :膽虛宜仁熟散膽實宜半夏湯

36)

仁熟散 : 治膽虛恐畏 不得獨臥 栢子仁 熟地黃 各一錢

人參枳殼五味子桂心山茱萸甘菊茯神枸杞

子 各七分半右剉作一貼水煎服或爲末 溫酒

調二錢服之 入門
37)

半夏湯 :治膽實熱 煩悶生地黃酸棗仁炒 各五錢 半夏

生薑各三錢遠志赤茯苓各二錢黃芩一錢黍米

一合右剉每一兩長流水煎澄淸服 入門
38)

膽病治法 文章은 2개 처방을 제시하였는데 引用

處는 밝히지 않았다. 그런데 仁熟散과 半夏湯 處方

說明은 모두 醫學入門을 引用하였다.

膽病治法 處方名은 引用處를 밝히지 않았지만, 處方

說明에는 引用處를 밝혀 놓았다. 

7. ｢胃門｣ 
胃病治法 :胃實宜平胃散胃虛宜異功散補中益氣湯方

見內傷不進飮食宜養胃進食湯
39)

平胃散 : 治脾胃不和 不思飮食 心腹脹痛 嘔噦惡心噫

氣呑酸面黃肌瘦怠惰嗜臥常多自利 或發霍

亂及五噎八痞膈氣反胃等證蒼朮二錢陳皮

一錢四分 厚朴一錢 甘草六分 右剉作一貼 薑

三片棗二枚水煎服或爲末取二錢薑棗湯點

服 入門○平胃散決烈耗散之劑實非補胃之藥

能瀉土氣之敦阜 使之平耳 用之而胃氣和平

則便止不可常用也 丹心
40)

異功散 : 治脾胃虛弱 不思飮食 腹痛自利 人參 白朮

白茯苓 陳皮 甘草 各一錢 右剉作一貼 薑三片

棗二枚同煎服 東垣
41)

36) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.153.

37) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.153.

38) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.153.

39) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.156.

40) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.156.

41) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.156.

補中益氣湯 :治勞役太甚或飮食失節身熱而煩自汗倦怠

黃耆一錢半 人參 白朮 當歸 甘草 各一錢

當歸身陳皮 各五分 柴胡升麻各三分 右

爲剉作一貼水煎服東垣○一方黃芪一錢半

人參白朮陳皮當歸甘草各一錢升麻柴胡

各五分加黃栢三分以滋腎水紅花二分入

心養血 醫鑑 ○夫脾胃一虛 肺氣先絶 故用

黃芪以益皮毛而閉腠理不令自汗上喘氣短

損其元氣用人參以補之心火乘脾用灸甘

草之甘溫以瀉火熱而補胃中元氣若脾胃

急痛 腹中急縮者宜多用之此三味除濕熱

煩熱之 聖藥也 白朮 苦甘 溫胃中熱 利腰

臍間血升麻柴胡苦平味之薄者升胃中之

淸氣又引黃芪甘草甘溫之氣味上升能補

衛氣之散解而實其表又緩帶脈之縮急當歸

以和血脈橘紅以理胸中之氣助陽氣上升

以散滯氣 此立方本旨也 ○凡脾胃不足之

證須用升麻柴胡引脾胃中淸氣行於陽道

及諸經生發陰陽之氣故凡治脾胃藥多以

升陽補氣名之者此也東垣
42)

養胃進食湯 :治脾胃虛弱飮食不進面黃肌瘦胸膈痞悶

食不消化或噫氣呑酸蒼朮一錢人參白朮

各一錢 陳皮 厚朴 白茯苓 甘草灸 各七分

神麯炒 麥芽炒 各五分 剉作一貼 薑三片

棗二枚同煎服或爲末蜜和作丸梧子大每

二錢米飮下 必用
43)

胃病治法 文章은 4개 처방을 제시하였는데 引用

處는 밝히지 않았다. 이 가운데 平胃散 處方說明은 

醫學入門과 丹溪心法을 引用하였으며, 異功散 

處方說明은 ‘東垣’을 引用하였다. 養胃進食湯 處方

說明은 必用方을 引用하였으며, 補中益氣湯은 ｢內傷

門｣에 나온다고 하였는데 ｢內傷門｣의 補中益氣湯 

處方說明은 ‘東垣’과 古今醫鑑을 引用하였다.

胃病治法 處方名은 引用處를 밝히지 않았지만, 處方

說明에는 引用處를 밝혀 놓았다.

42) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.686.

43) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.156.
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8. ｢小腸門｣ 
小腸病治法 : 小腸者 心之府也 有病 宜通利 用導赤散

赤茯苓湯
44)

導赤散 :治小腸熱 小便不利 生地黃 木通 甘草 各一錢

右剉入靑竹葉七片同煎服 錢乙
45)

赤茯苓湯 : 治小腸熱 面赤多汗 小便不利 木通 赤茯苓

檳樃生地黃黃芩赤芍藥麥門冬甘草各一

錢右剉作一貼入生薑五片同煎服 必用方
46)

小腸病治法 文章은 2개 처방을 제시하였는데 引用

處는 밝히지 않았다. 그런데 導赤散 處方說明은 ‘錢乙’을 

引用하였고, 赤茯苓湯 處方說明은 必用方을 引用

하였다. 

小腸病治法 處方名은 引用處를 밝히지 않았지만, 

處方說明에는 引用處를 밝혀 놓았다.

9. ｢大腸門｣
大腸病治法 :大腸熱宜瀉白湯大腸寒宜實腸散

47)

瀉白湯 :治大腸實熱臍腹痛腹脹不通生地黃二錢赤茯

苓芒硝各一錢陳皮竹茹黃芩梔子黃栢各五分

右剉作一貼薑三片棗二枚水煎服 入門
48)

實腸散 :治大腸虛寒腹痛泄瀉厚朴肉豆寇煨訶子皮縮

砂硏陳皮蒼朮赤茯苓各一錢木香甘草灸各五分

右剉作一貼薑三片棗二枚水煎服直指
49)

大腸病治法 文章은 2개 처방을 제시하였는데 引

用處는 밝히지 않았다. 그런데 瀉白湯 處方說明은 
醫學入門을 引用하였고, 實腸散 處方說明은 仁齋

直指方을 引用하였다. 

大腸病治法 處方名은 引用處를 밝히지 않았지만, 

處方說明에는 引用處를 밝혀 놓았다.

44) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.159.

45) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.159.

46) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. pp.159-160.

47) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.161.

48) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.162.

49) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.162.

10. ｢膀胱門｣
膀胱病治法 :膀胱虛則小便不禁宜旣濟丸加減八味湯

倍山茱萸加烏藥益智仁破故紙方見腎藏實則

小便不通宜益元散 方見暑門葵子湯
50)

旣濟丸 :治膀胱虛小便不禁兎絲子酒製益智仁炒白茯苓

韭子炒肉蓯蓉酒洗當歸熟地黃各五錢黃栢知母

並塩炒牡蠣煆山茱萸酒蒸去核各三錢五味子一錢右

爲末酒麪糊和丸梧子大空心塩湯下百丸醫鑒
51)

加減八味丸 :八味丸
52)
倍山茱萸加烏藥益智仁破故紙

益元散 :治中暑身熱吐瀉腸澼下利赤白癃閉盪胃中積聚

寒熱宣積氣通九竅六府生津液去留結消蓄水

止渴除煩大養脾腎之氣解百藥酒食邪毒滑石

六兩甘草灸一兩右細末每三錢溫蜜水調服欲

冷陰者井水調下宣明○一名六一散一名天水

散一名神白散 宣明○因寒吐瀉反胃加乾薑五錢

名曰溫六丸○濕熱泄瀉加紅麯五錢名曰淸六丸

俱以陳米飯作丸梧子大白湯呑下五七十丸入門
53)

葵子湯 :治膀胱實熱 小便不通葵子 赤茯苓猪苓枳實

瞿麥滑石木通黃芩車前子甘草各一錢右剉

作一貼薑五片同煎服 濟生
54)

膀胱病治法 文章은 4개 처방을 제시하였는데 引用

處는 밝히지 않았다. 그런데 旣濟丸 處方說明은 古今

醫鑑을 引用하였고, 葵子湯 處方說明은 濟生方을 

引用하였다. 加減八味丸은 앞의 ｢腎門｣에 나온다고 

하였는데 ｢腎門｣의 加減八味丸 處方說明은 世醫得

效方을 引用하였고, 益元散은 ｢暑門｣에 나온다고 

하였는데 ｢暑門｣의 益元散 處方說明은 宣明論方과 

醫學入門을 引用하였다.

膀胱病治法 處方名은 引用處를 밝히지 않았지만, 

處方說明에는 引用處를 밝혀 놓았다.

50) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.164.

51) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.164.

52) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.150.

53) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. pp.643-644.

54) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.164.
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11. ｢三焦門｣
三焦病治法 :宜用枳殼丸木香檳樃丸三和散 方見氣門

55)

枳殼丸 :治三焦約大小便不通枳殼二兩陳皮一兩檳樃

五錢木香二錢半黑牽牛子四兩一半生用一半

炒熟擣取頭末一兩半餘不用右爲末蜜丸梧子大

薑湯下三五十丸 河間
56)

木香檳樃丸 :踈導三焦快氣潤腸半夏麴皂角酥灸去皮

弦子 郁李仁去殼 另末各二兩 木香 檳樃

枳殼杏仁 靑皮 各一兩右爲末別以皂角

四兩浸漿水搓揉熬膏去滓入蜜少許和

丸梧子大空心薑湯下五七十丸 局方
57)

三和散 : 治諸氣鬱滯 或脹或痛 川芎一錢 沈香 紫蘇葉

大腹皮羌活木瓜各五分木香白朮檳榔陳皮

甘草灸 各三分右剉水煎服 入門58)

三焦病治法 文章은 3개 처방을 제시하였는데 引

用處는 밝히지 않았다. 그런데 枳殼丸 處方說明은 

‘河間’을 引用하였고, 木香檳榔丸 處方說明은 太平

惠民和劑局方을 引用하였다. 三和散은 ｢氣門｣에 나온

다고 하였는데 ｢氣門｣의 三和散 處方說明은 醫學

入門을 引用하였다.

三焦病治法 處方名은 引用處를 밝히지 않았지만, 

處方說明에는 引用處를 밝혀 놓았다.

考察

1. 處方名에 대한 인용표기

五臟門 가운데 ｢肝門｣, ｢心門｣, ｢脾門｣에는 處方名을 

언급하면서 引用處를 밝혔으나, ｢肺門｣, ｢腎門｣과 

더불어 ｢膽門｣, ｢胃門｣, ｢小腸門｣, ｢大腸門｣, ｢膀胱門｣, 
｢三焦門｣의 臟腑治法에 處方名은 언급되어 있으나 

引用處를 밝히지 않았다.

55) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.167.

56) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.167.

57) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.167.

58) 許浚. 精校 東醫寶鑑. 서울. 한미의학. 2001. p.37.

2. 處方說明에 대한 인용표기

肝病治法에는 6개 처방을 제시하였는데 四物湯은 

｢血門｣에 나온다 하였고 나머지 5개 처방에 대해서는 

모두 引用處를 밝혔다. 心病治法에는 6개 처방을 

제시하였는데, 朱砂安神丸은 ｢神門｣에 나온다 하였고 

나머지 5개 처방에 대해서는 모두 引用處를 밝혔다. 

脾病治法에는 4개 처방을 제시하였는데 調胃承氣湯은 

｢傷寒門｣에 나온다 하였고 나머지 3개 처방에 대해

서는 모두 引用處를 밝혔다. 肺病治法에는 4개 처방을 

제시하였는데 獨參湯은 ｢氣門｣에 나온다고 하였고 

나머지 3개 처방에 대해서는 모두 引用處를 밝혔다. 

腎病治法에는 6개 처방을 제시하였는데 모두 引用處를 

밝혔다. 

膽病治法에는 2개 처방을 제시하였는데 모두 引用

處를 밝혔다. 胃病治法에는 4개 처방을 제시하였는데 

補中益氣湯은 ｢內傷門｣에 나온다 하였고 나머지 3개 

처방에 대해서는 모두 引用處를 밝혔다. 小腸病治法

에는 2개 처방을 제시하였는데 모두 引用處를 밝혔다. 

大腸病治法에는 2개 처방을 제시하였는데 모두 引用

處를 밝혔다. 膀胱病治法에는 4개 처방을 제시하였

는데 益元散은 ｢暑門｣에 나온다고 하였고 나머지 3개 

처방에 대해서는 모두 引用處를 밝혔다. 三焦病治法

에는 3개 처방을 제시하였는데 三和散은 ｢氣門｣에 

나온다 하였고 나머지 2개 처방은 모두 引用處를 

밝혔다.

3. 處方名과 處方說明 引用處 一致度

肝病治法 處方名 인용은 ‘海藏’이지만 處方說明은 

太平惠民和劑局方, 醫學綱目, 丹溪心法, 醫學

入門, ‘海藏’을 引用하여, ‘海藏’과 일치하는 경우는 

洗肝散 하나뿐이었다.

心病治法 處方名 인용은 綱目이지만 處方說明은 

‘錢乙’, 活人書, 醫學入門 등을 인용하여, 綱目과 

關係된 處方은 하나도 없었다. 醒心散 또한 마찬3

가지로 醫學綱目에서 살펴보았으나 찾을 수 없었다. 

脾病治法 處方名 인용은 ‘東垣’이지만 處方說明은 

‘海藏’, 三因方, 入門 등을 인용하여, ‘東垣’과 

關係된 處方은 하나도 없었다.
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肺病治法 處方名은 引用處를 밝히지 않았지만, 處

方說明은 ‘錢乙’, 醫說, 醫學入門, 丹溪心法을 

인용하였다.

腎病治法 處方名은 引用處를 밝히지 않았지만, 處方

說明은 ‘東垣’, 醫學正傳, 醫學綱目, 回春, 世醫

得效方, 丹溪心法을 인용하였다.

膽病治法 處方名은 引用處를 밝히지 않았지만, 處方

說明은 醫學入門을 인용하였다.

胃病治法 處方名은 引用處를 밝히지 않았지만, 處方

說明은 醫學入門, 丹溪心法, ‘東垣’, 必用方, 
古今醫鑑을 인용하였다.

小腸病治法 處方名은 引用處를 밝히지 않았지만, 

處方說明은 ‘錢乙’, 必用方을 인용하였다.

大腸病治法 處方名은 引用處를 밝히지 않았지만, 

處方說明은 醫學入門, 仁齋直指方을 인용하였다.

膀胱病治法 處方名은 引用處를 밝히지 않았지만, 

處方說明은 古今醫鑑, 濟生方, 世醫得效方, 

宣明論方, 醫學入門을 인용하였다.

三焦病治法 處方名은 引用處를 밝히지 않았지만, 

處方說明은 ‘河間’, 醫學入門을 인용하였다.

五臟門 가운데 ｢肝門｣, ｢心門｣, ｢脾門｣에는 處方

名에 대한 引用處를 밝혀 놓았지만 ｢肺門｣, ｢腎門｣과 

｢膽門｣, ｢胃門｣, ｢小腸門｣, ｢大腸門｣, ｢膀胱門｣, ｢三焦

門｣의 臟腑治法에 處方名은 언급되어 있으나 引用

處를 밝히지 않았다. 이는 處方名 引用處가 우연히 

누락되었거나, 혹은 역대 의서에서 내용을 가지고 

와서 그 출처를 밝힐 필요가 없었기 때문에 고의로 

누락시켰을 가능성이 있는데, 더 연구해야 할 문제

이다.

또한 處方名에 대한 引用處를 밝혀 놓은 ｢肝門｣, 
｢心門｣, ｢脾門｣에서도 處方名에 대한 引用處와 處方

說明에 대한 引用處가 일치하는 경우는 ｢肝門｣의 

洗肝散方 하나 뿐이었다.

結論

寶鑑의 五臟門과 六腑門에 있는 處方 引用을 

살펴본 결과 다음과 같은 내용을 알 수 있었다.

1. 五臟門 中 ｢肝門｣, ｢心門｣, ｢脾門｣에는 處方名에 

대한 引用處를 밝혔으나 ｢肺門｣, ｢腎門｣과 더불어 

｢膽門｣, ｢胃門｣, ｢小腸門｣, ｢大腸門｣, ｢膀胱門｣,
｢三焦門｣에는 處方名에 대한 引用處를 밝히지 

않았다.

2. 處方名 引用과는 달리 處方說明에 대하여는 한 

두 처방을 제외하고는 모두 그 引用處를 밝혔다.

3. ｢處方名에 대한 引用處와 處方說明에 대한 引

用處가 일치하는 경우는 ｢肝門｣의 洗肝散方 

하나뿐이었으며, 대부분의 경우는 인용방식에 

대한 계통성을 찾아볼 수 없었다.

이와 같은 경향이 處方名 引用處를 우연히 누락

시켰거나, 혹은 역대 의서에서 내용을 가지고 왔기 

때문에 그 출처를 밝힐 필요가 없었기 때문에 고의

로 누락시켰는지 알 수 없지만 향후 또 다른 연구

가 필요한 부분이며, 寶鑑에 대한 문헌 연구시 주

의해야 할 부분이라 생각한다.
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